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ApMsIH Ka3yAbl eCKepTKilll MOTiHAePiHIH FHIABIMI KYHABIABIFBI

Angarna. Kes keareH MeMAeKeTTiH 4aMybIHAA Tiad MaHbI34bl OPBIH a4a/bl, OMITKeHi
TiA — oliaayMeH, XaABIKTBIH TapUXbIMEH, MaJeHUeTiMeH, AYHMeTaHBIMBIMEH
Tikeael OaiiaanbicTa AamMuabl. lleTeaaik 5KoHe OTaHABIK FaAbIMAapABIH eHOeKTepiH
MalipIMAall, OpTa Facklp MypaJapblH TiAAiK epeKIleAikTepre Kapail JKiKTereHae,
TYPKi >Xa30a eckepTKilTepiHiH ap KeszeHJe TypAai a4inOuMeH, MacedeH, PyHIKa,
YUFBIp, MaHmxeii, Opaxmm, apaO, AaTblH, apMsH, IIaraTali, KUPUAAUIIAHBI
KO4JaHy apKbLAbI XKa3blAFaHbIH DaliKaiiMbI3. ApMSH Ka3yblH KOAJaHy HeTisiHge
Age OpTa FacklpAa TYPKi XaAbIKTapBIHBIH, OHbIH iITiHJAe KbIIIIIaKTapAbIH MypPackl ap
azyaH >KaHpJa >Ka3bLAbIIl, XXa3ba eckepTkim petinge 6i3AiH AsyipiMisre JKeTkeHi
aHBIKTaABII OTHIP. KazakcTaHHBIH 491 OYTiHTi KOFaMABIK ©MipiHAe apM:IH >Ka3y bl
TYPKi >ka30a eckepTKIiIITepiH 3epTTey Ka’KeTTiairi aifphIKIa cesizeai.

Kaszaxk TiaiHiH, Ka3aK yATBHIHBIH OacTayaapblH KOHe TYPK Ke3eHiHAe KaABIIITachIII,
opTaTypKi3aMaHbIHAA A9yipAereH KbIIIIaKTap KaybIMAaCThIFbIHAH 13 4e1iMi3. OpTa
raceipga Opraanik Eyporragan Coarycrik KerTaiira Aeitinri TeppuUTOPUHE neAik
€TKeH KBIMNIIaKTap KaybIMAACTBIFBI, OAapAbIH TapuXbl, Tidi, MaJeHMeTi Typaabl
JKa3blAFaH TapUXU-AMHIBUCTUKAABIK eHOeKTep OYTIiHTI FBIABIMAA KBIIIIIAKTaHy
ca/ZachIHBIH, ©3€KTi eKeHiH KepceTTi. bya casa gasaablk Kellreai ©pKeHMETTiH
KBIIIIAKTHIK TAPUXBIH, Ai4iH, TiAiH, DTHOTpaUACHH, MdAEHMETIH, T.0. KbIpAapbIH
TyTac 3epTTeyai Ke3Aeiiai, KpIIIaK TeKTeC THOCTaPAbIH aPFbl TETiH, TYTI TaMBIPBIH
OYTiHTi KaAIBIMEH CaABICTBIPHIIL, TapUXM JKaAFacTHIK i3iH KOpceTyAi MaKcaT eTeAi.
Makasaga nemic raanimbl Agaanbept Mepke (Adalbert Merx) Tapanbinan 1893
KBIABI JKa3blAraH api Bayerische Staats Bibliothek Muenchen xitamxanaceaga
cakraaraH «Ttrkische Sprichworter» (Typxi makaa-maTteagepi) enderi zeprrey
HBICAaHBIHA aABIHBIII, €CKePTKIII TidiHAeri MaKaa-MaTeaaep apMsiH rpadpuKachiHaH
Tikeaell OKblAaAbl, TAKBIPBIIT ©3€KTiAiTi MeH FBRLABIMU KYHABLABIFEI OasHAaAa bl
Tyitin ce3aep: rolabIM, Mypa, OpTa FachIp, Xasz0a eCKepTKillTep, MaTiH, apMsH
rpapuKacel, MaKaa-MaTeaaep.
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ApMsH >KasybIMeH >KapusdaHfaH >Kasba Mypadapapiy Oipi — Eypoma kitamxanaaap
KOpbIHaH TaOblLAFaH, HaKTH ailiTKaHAa Bayerische Staats Bibliothek Muenchen kitamxanacsiHAa
caKTaAfaH, HeMiCTiH IIIBIFBICTAHYIIIBI FaabIMbl Agaan0ept Mepkc (Adalbert Merx) rapamnbiHan
1893 >xprapr xaspiaran «Tiirkische Sprichworter» (Typki maxaa-moarteasepi) enOeri. EHOexre
FaAbIM apMsIH a3y bl 355 Makaa-MaTeaAl TYIIHYCKaJaH OKBIII, HeMicC TidiHe Top>KiMaJaFaH >KoHe
eHOeK araaraH Xblapl Oyaue /lazapb apaabiHgarbl ApMsH AiHM KbI3MeTKepAepi KOHIpeciHiH
DacrraxaHacblHaH OAChIABII ITBIKKAH [1].
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ApMAN KA3YAbL eCKepmKiuL MaMiHOePiHiH IADIMU KYHOVIADIZbL

Friarimaa A. Mepkc oKbIFaH apMsTH Ka3yAbl KOA>Ka30aHbIH TYIIHYCKAChl Kaliga cCaKTaAFaHBbl,
aBTOPBI, >Ka3blAFaH JKbIABI OeliMaiM. /JereHMeH, HeMiC FaabIMbl OyA eHOeKTi TyHHyCKaJaH
OKBIII, ayJapblll IIBIKKaHBIMEH Ae, KelOip OeaiMAepiH AyphIC OKM aAMaraHbIH, OyFaH KeHe
apMsIH 24inOMiHAeTi Kell apinTepaiH 00AMayhl caajapblHaH, OpHbIHA 0acka apinTep KOAAaHBIII
OKY MOTiHHIH AYPbIC OKBbIAYbIHA KeJepri KeATipreHiH aTtan etkeH. Hasap ayaapapabirnl, HeMic
FaABIMBI apPMH 9AiMONIH KOAAaHYIIIBLAAPABIH 032¢ YA €KeHiHe TOKTaAFaH.

OaicHaMa

3epTTey MaKcaThl KOHe apMsH IpadpuKachIMeH OepiareH gepekrepAi TyIIHyCKajaH OKy SKoHe
eHOeKTiH 3aMaHay! FhIABIMM KYHABIABIFBI MEH ©3eKTiAiriH apTTeIpyfa HeridgeareH. FbrapiMm
MakaJaHbl OpbIHAay OappiceiHga A. Mepkcriy (Adalbert Merx) «Tiirkische Sprichworter»
(Typki Makaa-MaTeasepi) eHOeTiHiH ®Ae€KTPOHABI HYCKAChl OacIIBIABIKKA aabHAB (Bayerische
Staats Bibliothek Muenchen kitamnxanacbiHAa cakTaAfaH). ApMAH >Ka3yabl MaTiHAepAiH
Kelbipi TpaHCKpUIILMsAAAHBII, Kasak TidiHgeri Oasamacel ycoIHBIAABL COHJali-aK TapuXU-
CaAbICTHIPMaAbl 3epTTey, KUHaKTay, CUIlaTTay, TOIITay, JKyiiedey, ceMaHTUKaAbIK Taaay o4ic-
Tociadepi KOAAaHBLAABL.

HoeTmxeaep men Taakplaay

Hewmic raapimpr A. Mepxkcroiy «Tiirkische Sprichworter» (Typxi makaa-mateagepi) enOeri
apara Oipa3 >KblA CaAbIIl TYPiK FaAbIMAAQPBIHBIH KBI3BIFYIIBIABIFBIH TyABIPABL. ATall aliTKaHAQ,
Z.Kaymaz [2], E. Altinkaynak [3], K. Pamukgiyan [4], M. Kutalms [5], H.K. Cengel [6], N. Chirli
[7], M. Salan [8], I.E. Ozkan [9], E. Akbulut [10], Tars1 aa 6acka TYpiK FaaBIMAapH ©3 3epTTey.epiHe
APMAH XKASYAbl MYPKI Ka30a eckepmKiuimepi MaceaeAepiH apKay eTTi.

Typix septreymi raapimer Z. Kaymaz (3exn Karimas) 2013 sxprapl enoex Typaanl «Erment
harfli bir tiirkge atasdzler1 kitabi» TakbIppIOBIHAA apHalibl MaKaJda >Ka3blll, HeMicIlle-TypikIie
ayJapMaHBl YCBIHABI 9pi MaKaJaHBIH TYPiK Tiali YIIIH MaHBI3BIHA TOKTAABIN, AepeKTeMe
MaTtepuaaAblH ©3eKTiairine Hazap ayaapabl. Congaii-aK Makaa-MaTeadepaiH AbIObICTaAybIHAAFbI
doHeTMKaABIK BapuaHTTapAbl Taajaml KepceTTi. Makaaa COHBIHAQ aBTOp OpTa FackIpja
Typxusansig Asana, Aukapa, Anren, Kaiicepu, Kyraxus aiiMmakTapbIHAa TYpPaThiH apMAHAAPABIH
TYpPiKTepMeH eTeHe apaAachlll, 03 Co34epiHae TYPiK MaKaa-MaTeAAePiH KOAAaHbII COLAeTeHAePiH
>KoHe 0AapAbIH KOOiCiHiH apMsIH eMec, mypik miiinde coliAeTeHiH >Kas3Asl [2].

E. Altinkaynak (Epaoran AateiakaiiHak) «Ermeni alfabes: ile yazili Gregoryen atasozler:
kitabi» TakpIpbIOBIHAAFBI MaKaJdacblHAa «TPUTOPsAH KBIIIIAKTaphl Kasipri YKpanHaHBIH
Kamanenx-Ilogoanck enipiHge Typbll, apMsAH 9Ain0OMiH KOAAAHBII ©3 TidiHAe eHOeK >Kasca,
A. Mepkc ocpl TyBIHABI Heri3iHge HeMic TidiHAe MakKaa-MaTeajep KiTallIllachlH KYpPacThIPAbI»
JeIl aTal KepceTTi [3].

3eprreymi raapiM G. Karaagag kepcetyinie, «keHe 4dyipae Oeariai 6ip aiimMakTa apaaac-
Kypaaac emip cypin, Oip aiHre TaObIHFaH KbIIIIIaKTap MeH apMsHJap apacbhlHAa ©3apa ce3
aamacy 00AFaH-MBIC, HOTVKeCiHAe KpIIaKTap V FacklpAblH ©3iHAe apMsHAap JKacaraH 24inouai
e3 >KazbalapblHAa KoA4aHa OacTaraH», al «apMsaHAap Oipas yakbIT KbIIIIAK TYPiK TidiH pecMu
Tia peTiHge KaObLagaran» [11].

XIX racelpga TYPpiK TiaiH 11T Tii peTiHAe OKBITY Heridre aabiHbI, Eypona men blcrambyasa
ImeTeAAiKTep TapallblHaH IpaMMaTHKara KaThICTHI KOIITereH KiTaIllTap IIbIFapblAFaHbl OeAriai.
Kapusaanran KiTanTap HeriziHeH arblAINBIH >KoHe (paHIly3 Tiadepi cekiadi MakcaTThI
ayAuUTOpuUs TidiHe HerizgeAreH AaTbhIH apinTepiMeH Oacblaabl. Jerenmen, 1893 >Kblabl aaFalIKel
OacprabiMbl  mbIKKaH «Tiirkische Sprichworter» (Typki Makaa-moreadepi) eHOerinig Oya
KiTanTapAaH aliblpMalllbLABIFEL Oap Aell ecernTeimis.

©aeMaik TypkKiTaHyJa apMsH rpauKachlH KOAJaHy apKblABl >Kas3blAFaH TYpPKi >KaszOa
eckeprkimrepin X.Jdenn [12], D.1Iot11 [13], A.E.Kppimckmii [14], D. Tporapckmii [15], T.V.I'pynun
[16], . Aamkesuu [17], VM.Bamapu [18], O.Ilpnunax [19], I Aanman [20], M.Aesnukuin [21],
MN.A.AGayaann [22], A.B.Cadapsn [23], T. Aitaapos [24], A.H.I'apkasers [25], C.Kyaacos [26], T.0.
FaAbBIMAap KaH-’KaKThl 3epTTeai. HoTmkecinae apmsaH rpadpukacelH KOA4aHy apKbLABI JKa3blAFaH
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112 Typxi (kpInmak) >kaz0a eckepTkimni aHbIKTaaabl. Kasipri yakpitta Oya eckepTKilTepAin
caKTaAraH OpHBIH (>Ka30a ecKepTKilll aTaybIMeH) Oblaalillla KopceTe adaMbl3:

Kues (Yxpauna) — Kamerey-Ilodorvck apmsn com icmepiniy, axm Kimanmapvl, Anodpeii
Topocosuumotty « PuUAOCOP MACLIHOIH, KYNUACD» ULHLZAPMACDL;

Aveos (Yicpaura) — 1 apman-xvinuiax cesdizi xare 26 xexe kyxkammap;

Epesar (Apmenus) — 3 xpucmuandvik xare GUAOA0ZUSIALIK MASMYHOAZbL KOINULAK ecKepmKiuimepi
KaHe 6 Kblnuiax mirindezi apMH Kaz0arapol,;

Canxm-ITemepbype (Peceit) — apman-xvinuax cesdizi, [Tcaxmuipo;

Bena (Ascmpus) — 3 apman-xvinuiax cesdizi xare 13 xpucmuandvik xare com ici MasmyHviHdazvl
KoAxasoarap — Tepe 0imizi, axm kimanmapbl, [Icarxmvipvrap, dyearvik Kimanmap, 3 nipadip Anmorolr
ecuem Kimanmapul;

Bereyus (Mmaaus) Beneuus 10 woaxkaséa — Ilcaamviporap, 0yzarvlk Kimanuwaiap, axm
Kimanmapot, X blAHAMAAAY;

Kpaxos, Bapwasa, Bpounras (ITorvua) — Ilcarmvipv, Oyzarvk kiman, kynmisbe, 1528-1604
skviadapdazor Com ici kKimabvin Koca ecenmezerde 11 xkorxasoa;

[apux (Pparyus) — 4 Korxasoa — [carmuipy, kynmisoe, Tope 0imizi xate «Jana Xukap myparvl
aHui3» 0eH KUIAHAMAAAPOAH MYPAMbIH KUHAK;

Iepaa (Pymuirus) — Apmerionoauc, Llamouysap — Pymuitius — [carmuipy;

Aeiidert (Hudepaandv) — 1 dyea kima0vl. 3epTTeyIli FaAbIMAapAbIH eHOeKTepiHiH OachiM
OaFBITHI 494 OCHI €CKepTKIIITepAi aHBIKTayMeH, TyTeHAeyMeH, COHAall-aK apMsH IpadMKachiH
KOAJaHFaH YATTBIH TapuUXbl, AiHi, Tiai (3epTTeyaep a3) MacedeaepiHe OarbITTaaAbl.

ApMSIH >Ka3yAbl KBIIIIaK MypadapablH OacThl epeKIleAiri — CBIPT IIiIIiHi JKaFpIHaH apMsH
rpapUKachbIHBIH, KOAAAQHBIAYBI, aa iIllKi MoH-Ma3MVYHHBIH TYPKi TiadepiHge (KBIIIIaK, TYPiK)
0oayrsiHAa. Kene apMsH >kazybIMeH >KasblAFaH >kKasba eCKepTKIlITep apMsH >Ka3ybIHBIH OaTbIC
HYCKACBhlH ITaligadaHy apKbIAbl >Ka3blAFaH (IIBIFBIC HYCKAChIHAH JAayBICCHI3 ABIOBICTapPABIH
Oearizenyi epekieaeiiai) [27]. KoaaanbicTa >KypreH apMsiH 94eOM TiaiHiH Herisi apMmsaH
rpapMKachbIHBIH IIBIFBIC HYCKAaChIHAaH Typca, TaOblAFaH >kKa3da MypadapAblH MoTiHAIK Herisge
FBLABIMI 3ePTTeAYiHiH, TPaHCKPUIILNAAaHYbIHBIH Kellleyiadeyi ocel ceberTeH O0AYBI BIKTIMA.
Atan aifTKaHaa, rpaduka HyYCKaJdapblHAAFLI aiBIpMAIIBIABIK — Oet, 2uM, 04, KeH, ne, mion
AAyBICCBI3AAPBIHBIH KoHe Ud, 034, Y€, 0’ké appUKaTTapbIHBIH ABIOBICTaAyBl MEH OKBIAYBIHAA.
ApMstH Ka3yabl )Ka30a ecKepTKillITep TidiHAeri co3aepain AeHi — TYpKi TiagepiHe opTak cesjep:
ecki, opTa >KoHe >KaHa TYPKi 49yipiHiH Tia ¢akTisepine kapar, OyFaH Ke3 JKeTKizyre 604aAbl.

A. Mepxcroiy «Tiirkische Sprichworter» (Typki makaa-maTeasepi) enderinge 355 maxkaa
KeATipiareH. Makaaapl oKy yIIiH l-cypeTre KepceTiareH apMsH rpadukachl KOAJAHBIAABI,
eCKepTKilll TidiHAeri MaKaA-MoaTeaJep apMsH rpaduKachiHAa, HeMic, KaszakK TiadepiHaeri
OazamMasapbIMeH YChIHBLAABL.
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1-cyper. A.Mepxkcroig «Tiirkische Sprichworter» (Typki Makaa-mMaTeaaepi) egOeri
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Shihle phifyp koq , ulgylkp [Dilin kemigi yok, soyler]
Tirninin Kemizi (kemicmizi) xox cotirep (Kasax mirindezi baramacvt)
Die Zunge hat keinen Knochen, sie spricht (Adalbert Merx)
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Unpy b inkypy” wupww npp [Akil yasda deyil basda dir]
AxbiA skacma emec, bacma (kasax mirindezi 6aramacot)
Verstand kommt nicht mit Jahren, er sitzt im Kopf (Adalbert Merx)

oun wuisw wuquip , whipdwds wywnuw [Dost basa bakar, dusman ayaga]

Aoc backa kapaidvl, dywnan asxka xapaidvl nemece Joc backa, dywnan asxka kapap (xasax
miAindezi baramacol)

Der Freund blickt auf den Kopf, der Feind auf den Fuss (Adalbert Merx)

Nuypg wwsinwb goqup [Balik basdan kokar]
barvik dacornarn wipudi (kasax mirirdezi daramacot)
Der Fisch stinkt zuerst am Kopfe (Adalbert Merx)

Ubjkult’ utoq opnip , bgyldlulti nkpun opnip [Soylesen soz olur, soylemesen derd olur]

Cotirecer; cos orep, coiiremecer; depm orep Hemece Cotiremece co3 amacol orep (Kasax mirirdezi
baramacot)

Redest du, so gibt es Streit, redest du nicht, so driickt es dich (Adalbert Merx)

<tphk Eplpult . olim whskpuhli [Her ne ekersen onu bisersin]
He exccer, corvt opapcoir (kasax miairdezi baramacot)
Alles was du siest, das erntest du (Adalbert Merx)

[don’ wpl hughlonki GF wnloup [Tok asin halinden ne agnar]
Tox ammutr; xarinen we yeap nemece Tox 0ara aul baramer otinamaiidvt (Kazax mirindezi Garamaci)
Was weiss der Satte von des Hungrigen Gefiihl? (Adalbert Merx)

Ugppupg wmoupmwd pul” wapyp npipdwi L inpp [Akilsiz dostdan ise akilli dusman eyidir]
Axviacols docmart akviAdbl dyuinar apmuik (kasax mirindezi Garamacot)
Ein kluger Feind ist besser als ein dummer Freund (Adalbert Merx)

KopbIThIHABI

A. Mepxkcroiy «Tirkische Sprichworter» enderi o3 aayipiHiH akmapaTbhlH cakTall KaJAfaH
Oipaen-Oip Tiagik Aepekkes caHaaaAbl. EckepTkil TidiHeH OKblAFaH MaKaa-MaTeAAepAiH AeHi
TYPKi XaABIKTapbIHAAFbI, OHBIH iITiHAE Ka3aK XaAKbIHBIH MaKaal-MaTea4epiMeH capblHaac, YHAeC
ekeHi OaliKasaabl: KYPBIABIMBI ME€H MOAEHM Ma3MYHHBIH OPTaKThIFbl allKbIH KOPiHiC TaIlKaH.
Opra racelpga eMip cypreH TYpKi XaAbIKTapbl MeH Kasipri TypKi XaaAbIKTapbIHBIH ©Mipaik
YCTaHBIMAAPBIHBIH, PyXaHU KYHABLABIKTapra OarbITTaAfaH KO3KapacTapbhIHBIH OPTaKTBIFBIH
Makaa-MaTeadepAeH aHrapyra 004aapl, Oy — KaANBITYpPKiAiK AyHMeTaHbIM caO0aKTaCThIFBIHBIH
kepinici. Typki >xazba Mypasapsl TiaiHAeri >KoHe Kasipri Kaszak TidiHAeri MaKaa-MaTeAAepAiH
KYPBIABIMBL MEH BDTHOMSAEHM Ma3MYHBIHAAFBI UAES OPTAKTBIFBI, INapeMMUIABIK MaFbIHAHBI
TUSAHAKTATBIH ~ AOMUHAHT  CO34€PAiH  TyAFachl MeH CeMaHTMKacChIHAAFbl,  OJapAbIH
KOAAaHBICBIHAAFBI OPTAaKTBIKTap MeH COMKeCTiKTep KaAMBITYpPKidiK TiaAiK caHaHBIH OepiKTirin
>KoHe TYPKi ITapeMIOAOTACBIHBIH AaMy OapbICBIHAAFDI JKY11€AiAiKTi alfiKbIHAAABL.

Makaa-MaTeaaepai TyIHYCKagaH OKM OTBIPBII, TYPKidik KabaTThl 3epaeaeyre 0oaaAbl
opi Oya Makaa-MaTeasep TYpPKi XaAbIKTapbIHBIH, OHBIH iIIiHAe Ka3aK XaAKBIHBIH Makad-
MaTeAAepiMeH CaAbICThIPMaAbl-CaAFaCTIpMaAbl TalAay >KacayAbl 941 Ae KaXKeT eTeTiHi aHbIK.

Myaaeaep KaKTHIFBICBI
Makaza OoribIHIIIa MyAJeAep KaKTBIFBICHI XKOK.

A2FpIC aliTy )K9He Kap>KblAaHABIPY Typaabl aKIiapaT
Makaaa AP13068438 «ApMsH-KBIIIIIAK ecKepTKimTepi TiziHAeri oMOeOamlTHIK IIeH
epeKIeAik» FRLABIMMY SKOOacHl asiChIHAA AalfbIHAAAABL.
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ABTOpAapABIH KOCKaH yaeci

FrrapiMu MaKaaa aBTOpABIK KYPaMHBIH AalibIHAAYbI HETi3iHAE JKypHaAFa YChIHBIAABL:

Kuembait b.C. — MakaaaHBIH TY>KBIphIMJaMachlHa, apMsH IpaduKacklHaH MaKaaljapAbl
OKBIII, Ka3akK TidiHeri 0aaaMaaapbIH TaOyFa, COHAA-aK IIeTeAAiK JKoHe OTaHABIK FaabIMAapAbIH
eHOeKTepiH 3epgeaeyre, MaKalaHbIH paciMAeayiHe ©3 yAeCiH KOCTLL;

Kunembaesa I'T. — Typik FaabIMAapbIHBIH MaKaJaJapbl MeH eHOeKTepiH KapacCTBIPBII,
nalijaAbl AepeKTep >KMHaKTayFa aT CaAbICTBL.
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b.C. JKuemoarii, I'.T. JKuembaena
Espasuiickuil nayuonarvnviii ynusepcumem umeru /.H.I'ymuresa, Acmana, Kasaxcman

Haquaﬂ IIeHHOCTDb TeKCTOB apMSIHOI"pa(l)I/I‘-IHbIX IIaMSITHUKOB

AnnoTarms. SI3BIK 3aHMMaeT BaskKHOe MeCTO B PasBUTUN AI0OOTO rOCyAapCTBa, TaK KakK S3BIK
Ppa3BUBAETCs B IIPSIMOM KOHTAKTe C MEIILACHNEM, UCTOPIeN, KyAbTypOll, MUPOBO33PeHIeM Hapoaa.
OrnennBast TpyAbI 3apyOesKHBIX ¥ OTe4eCTBeHHBIX YUeHBIX I KAaCCUPUIUPY:sI HacAe1e CpeJHEBEKOBbS
I10 SI3BIKOBBIM OCOOEHHOCTSIM, MOXKHO 3aMeTUTD, YTO TIOPKCKIE IVICbMEHHbIe IIaMATHUKN B pa3HbIe
IIeproApl HaIMCaHHBIE pasHBIMU aAdaBUTaMy, HaIpUMep, C MCIOAL30BaHMEM PYHUYECKOTO,
YVITYPCKOTO, MaHUXEICKOTO, 6anMa, apa6c1<oro, AATUHCKOTO, apMsIHCKOTO, 4Yararaickoro,
Knpnaannsl. Ha ocHOBe MCIIOAb30BaHNIA apMIHCKOM IpadpuKM Tak’Ke YCTaHOB/AEHO, YTO B CpeJHIe
BeKa HacleJue TIOPKCKIX HapO/O0B, B TOM 4licAe KbIITYaKoB, ObI10 HallCaHO B CAMBIX Pa3HBIX JKaHpax
U AOIIAO AO HAIIMX AHEN KaK IMCbMEHHBINM IaMATHUK. B coBpemeHHOI OOIIIeCTBEHHON >KM3HU
Kaszaxcrana ocoOeHHO OCTpO OIIyIjaeTcs HeOOXOAMMOCTb M3YYeHMs ITaMSITHUKOB apMSIHCKON
IIICbMEHHOCTU KBIIT9aK.

VcTokn Ka3axCKOTO s3BIKa M Ka3aXCKOV HalMM MBI UIeM B KBIITYaKCKOV KOH(pedepanmmy,
cpopMUPOBaABIIENICA B APEBHETIOPKCKYIO SIIOXy ¥ pacLBeTIIell B CPeAHeTIOPKCKUI IIepuod,.
Vlcropuko-aMHTBMCTHYECKIe pabOTLI, HaIlICaHHBIE 00 MCTOPUM, SI3BIKe U KYALTYpe KBIITJaKCKOI
KOH(peJepalny, 3aHIMaBIIIell B cpejHue Beka Tepputopuio ot Llentpaasnoit Esponst 40 CesepHOTO
Kunras, mokaspiBaloT, 94TO TeMa KBIITYaKOBEeAeHNs aKTyalbHa B COBpPeMeHHOJ Hayke. DTa 0041acTb
IIpejriodaraeT IIeJAO0CTHOe M3ydeHMe KBLIITYaKCKOIN MCTOpMUM, MeHTaAWUTeTa, sA3bIKa, STHOTrpadu,
KYABTYPBHI M T.4. CTEIIHOM KOYEBOM LUBUAM3ALVM, IIPOTUBOIIOCTABAS HPOUCXOXKACHNE VM KOPHM
DTHOCOB KBIITYAKCKOIO MPOMCXOXACHUS C VX HBIHEIIHUM COCTOSIHIEM, a TakKXKe MOKa3aTbh CAeAbl
JMICTOPUYECKOI] IIpeeMCTBeHHOCTH. B cTaThe paccmaTpmBaeTcs paboTa HeMeIIKOro yaeHoro Ajaanbepra
Mepxca (Adalbert Merx) «Tiirkische Sprichworter» (TIOpKckme TIIOCAOBMIIEI ¥ IIOTOBOPKIH),
HarmcaHHas B 1893 roay n xpansmasicsa B 6ubanoreke Bayerische Staats Bibliothek Muenchen, rae
ITOC/ZO0BUITBI ¥ IIOTOBOPKM Ha ITaMATHOM sI3BIKe YNTAIOTCsI HEIIOCPeACTBEHHO 13 apMHCKOI IrpapuKIA,
PaCKpPhIBAeTCSI aKTyaAbHOCTD M HAY4YHAs LIEHHOCTh TeMBL.

Karouesble caoBa: Hayka, Hacaeaue, CpeAHEBEKOBbe, IIMICbMEHHBbIe ITaMATHUKM, TEKCT,
apMsHCKas rpadKa, IIOCAOBUIIBI ¥ IIOTOBOPKI.

B.S. Zhiyembay, G.T. Zhiyembayeva
L.N.Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

The scientific value of the texts of armenographic monuments

Abstract. Language occupies an important place in the development of any state, since language
develops in direct contact with the thinking, history, culture, and worldview of the people. Assessing
the works of foreign and domestic scientists and classifying the heritage of the Middle Ages by
linguistic features, one can notice that Turkic written monuments in different periods were written in
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different alphabets, for example, using runic, Uighur, Manichaean, Brahma, Arabic, Latin, Armenian,
Chagatai, and Cyrillic. Based on the use of Armenian graphics, it was also established that in the
Middle Ages, the heritage of the Turkic peoples, including the Kipchaks, was written in a variety of
genres and has reached our days as a written monument. In the modern public life of Kazakhstan, the
need to study the monuments of the Armenian Kipchak script is especially acute.

We seek the origins of the Kazakh language and the Kazakh nation in the Qypchak community,
which was formed in the ancient Turkic period and flourished in the Middle Turkic period. Historical
and linguistic works written about the history, language and culture of the Qypchak community,
which in the Middle Ages occupied the territory from Central Europe to Northern China, show that
the subject of the Qypchak is relevant in modern science. This direction aims at a comprehensive
study of the history, language, ethnography, culture and other aspects of the nomadic steppe
civilization, comparing the origins and roots of the Qypchak ethnic groups with their present state
and revealing traces of historical continuity. The article examines the work of the German scholar
Adalbert Merx “Tiirkische Sprichworter” (Turkic proverbs and sayings), written in 1893 and stored
in the library of the Bayerische Staats Bibliothek Muenchen, where proverbs and sayings in the
memorable language are read directly from the Armenian graphics, revealing the relevance and
scientific value of the topic.

Keywords: science, heritage, Middle Ages, written monuments, text, Armenian graphics,
proverbs and sayings.
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